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مرور

تحمل ناپذير
ــن نوجوان بودم. آن  «آن  وقت ها، م
وقت ها، من شيطان ترين نوجوان روستا 
بودم. آن وقت ها، من تحمل ناپذيرترين 
نوجوان روستا هم بودم. عذاب آورترين 
ــت، اين است  چيز نوجوانى از اين  دس
كه نمى فهمد مردم چقدر از او بيزارند. 
ــود را در جايى  ــى رود خ ــه م هميش
مى چپاند كه اتفاقى در آن مى افتد... با 
خودش حرف مى زند، انگار اگر جمله اى 
را پيش خود نگه دارد، دلش مى تركد. 
ــد ديگران  ــال مى كن ــتباه خي ــه اش ب
ــتش دارند. حاضر است دست به  دوس
ــتش  هر حماقتى بزند تا ديگران دوس

بدارند.»
داستان «گوساله»ى مو يان، اين طور 
ــود. در اين داستان نيز مانند  آغاز مى ش
بيشتر آثار ديگر اين نويسنده، كودكى، 
ــنگى؛ تم هاى آشناى جهان  فقر و گرس
ــتانى مو يان، حضور دارد كه همه  داس
ــده  ــه ش ــخصى او گرفت ــى ش از زندگ
ــه در مقدمه كتاب  ــت. همان طور ك اس
ــندگان نسل  نيز آمده، او برخلاف نويس
ــت تاثيرپذيرفتن از  خود، چندان فرص
ــته است،  ــيك را نداش آثار بزرگ كلاس
ازهمين روست كه آثار او همه در روستاى 
زادگاهش يا روستايى مشابه مى گذرند و 
شاخ وبرگشان را حوادث سياسى چين، 
ــتى تا امروز تشكيل  از انقلاب كمونيس
مى دهند. مو يان شخصيت هاى داستانى 
ــادى انتخاب  ــان مردم ع ــود را از مي خ
ــاى  ــا و دغدغه ه ــد و درگيرى ه مى كن
زندگى آنها را با سياست، فرهنگ، اقتصاد 
و نظم حاكم درآميخته و با طنزى گزنده 
ــد. «مو يان با احياى  و گيرا بيان مى كن
ميراث ادبى چين و سنت شفاهى آن در 
نوشتار خود از زبان هاى محلى استفاده 
ــازد از خاطرات  مى كند و تركيبى مى س
ــت و تخيل. كتاب  واقعى، تاريخ، سياس
ــاله و دونده دو استقامت»، شامل  «گوس
ــتان بلند از مو يان است كه در  دو داس
سال 1998 نوشته شدند و سال 2012 
به فرانسه ترجمه شدند. از نظر برخى از 
ــتان بلند، به دليل  منتقدان اين دو داس
ــيارى از ويژگى هاى سبك  دارابودن بس
ــل خوبى براى  ــتارى مو يان، مدخ نوش

ورود به دنياى داستانى او هستند. 
ــو يان را  ــنفكرانى كه م از نظر روش
ــند، او با نوعى محافظه كارى  مى شناس
ــاب  ــه مى تواند حس ــز هميش نبوغ آمي
ــى اش را با آثارش از هم جدا كند.  زندگ
ــر دورزدن  ــال ها، هن ــان طى س «مو ي
سانسور را به خوبى فرا گرفته و با توسل 
ــتار آن را خنثى  به چرخ دنده هاى نوش
ــودش در اين باره مى گويد،  مى كند.» خ
جاخالى دادن به سانسور مساله ظريفى 
ــت و محدوديت هايى كه سانسور به  اس
ــاى فوق العاده اى براى  بار مى آورد راه ه
ــيم  ــى پيش رويمان ترس آفرينش ادب

مى كند.»
او در سال 2009 در نمايشگاه كتاب 
ــه روزنامه نگاران  ــاب ب فرانكفورت خط
ــتى هاى  ــنده بايد از زش ــت: «نويس گف
ــم آيد و آنها را  ــانى به خش طبيعت انس
نقد كند. اما ما براى بيان اين نقد مجبور 
ــانى داشته باشيم.  نيستيم روش يكس
ــان را با  ــا مى توانند مخالفت ش بعضى ه
ــلام كنند اما بايد  ــا اع صداى بلند و رس
ــانى را هم تحمل كنيم كه ترجيح  كس
مى دهند توى اتاقشان پنهان شوند و با 
ــتفاده از ادبيات نظرات خود را بيان  اس
ــاله» و «دونده  كنند.» دو داستان «گوس
ــه  ــال هاى اولي ــتقامت» در س دوى اس
ــكيل حكومت كمونيستى در چين  تش
اتفاق مى افتد و از نخستين نوشته هاى 
ــتان ها  ــتند. او در اين داس مو يان هس
نگاهى انتقادى به وضعيت حكومت دارد، 
اما انتقادهايش را در فضايى روستايى و 
ــان هاى  در خلال روايتى از زندگى انس
ــوان موئه  ــد. گ عادى به تصوير مى كش
ــتعار مو يان نويسنده معاصر  با نام مس
چينى در سال 2012 به خاطر «رئاليسم 
ــه قصه هاى مردمى و  خيره كننده اى ك
ــال پيوند مى دهد»  ــخ را با زمان ح تاري

برنده جايزه نوبل شد. 

عطف كتاب

تازه هاى انتشارات ققنوس و هيلا
پاييزى كه در راه ماند

«كافورپوش» عنوان رمانى از عاليه عطايى 
ــه بخش با نام هاى «تابستان  است كه در س
ــتان زودرس  ــارى كه رفته بود»، «زمس و به
ــه»  ــال كبيس و پاييزى كه در راه ماند» و «س
ــده و اين روزها در نشر ققنوس  ــته ش نوش
ــتان با روايت  ــت. داس ــيده اس به چاپ رس
ــروع مى شود و راوى در همان  اول شخص ش
شروع داستان از گم شدن خواهرش كه بعد 

معلوم مى شود با هم دوقلو هستند، خبر مى دهد و حالا مدتى است كه 
ــته و خبرى از خواهر گم شده اش نيافته اما مايوس  راوى همه جا را گش
نشده و همچنان دنبال او مى گردد. راوى و خواهرش هر دو، موقع تولد 
ــت كه در طول داستان معلوم  ــكلاتى داشته اند و اين مساله اى اس مش
مى شود و يكى از مشكلات مشترك خواهر و برادر دوقلو است. در بخشى 
از اين كتاب مى خوانيم: «حس اين روزهاى اول را همه درك مى كنند. 
ــى از نفهمى و  ــت، تازگى دارد، هيجانى ناش اول هر چيزى عجيب اس
حماقت. مثل ديوانه اى كه در برهوت تاريكى رها مى شود و مدام بچرخد 
ــتانش را به هم بكوبد. ديوانه از تاريكى نمى ترسد. ترس  و برقصد و دس
مال آدم عاقل است. اين ديوانگى موقتى بالاخره يك جايى تمام مى شود 
و ناگهان دو نفر عقل كل مقابل هم قرار مى گيرند. آن وقت زندگيشان 
ديدنى است. هركدام به دنبال حق خود ديگرى را شخم مى زند، زيرورو 
مى كند تا گنج درون او را صاحب شود. اسمشان مى شود زن و شوهر و 
مجبورند مابقى عمرشان را در اين نقش بمانند.» پيش از اين كتاب «مگر 
مى شود قابيل، هابيل را كشته باشد؟» از عاليه عطايى منتشر شده بود. 

كافورپوش/ عاليه عطايى/ نشر ققنوس/ چاپ اول: 1393/ قيمت: 8500تومان

تصوير گذشته و اكنون
ــت از مهدى  «مردگان» عنوان كتابى اس
فياضى كيا كه به تازگى توسط نشر ققنوس 
ــت. آنطور كه از تاريخ پايان  منتشر شده اس
كتاب معلوم است، «مردگان» در سال 1389 
ــده اما از قرار، انتشارش مشكلاتى  نوشته ش
ــوز گرفته و به  ــته تا اينكه به تازگى مج داش
چاپ رسيده است. مردگان دو خط داستانى 
دارد كه يكى در گذشته مى گذرد و ديگرى 

ــتانى با هم پيش مى روند. در  ــت و اين دو خط داس مربوط به امروز اس
اولى موضوعى دينى وجود دارد و در دومى موضوعات امروزى دستمايه 
داستان قرار گرفته اند. در بخش اول «مردگان» مى خوانيم: «اول كه وارد 
مسجد مباركه سهله مى شوى، خدا قسمت كند ان شاء االله، مقام حضرت 
صادق است و جلوتر كه مى روى مقام حضرت صاحب را در سمت چپت 
و مقام ابراهيم را هم اگر سرت را بگردانى سمت راستت مى بينى. جلوتر 
ــمت چپت مقام حضرت ادريس است و كنار مقام حضرت صاحب،  س
مقام زين العابدين على بن الحسين است و اگر از سمت چپ مقام حضرت 
ــى كه خدايش حفظ كناد. آن  ــب راه بروى به مقام خضر مى رس صاح
گوشه آخر هم مقام انبياء و صالحين است با فاصله و قاعده. حقيقتش 
آن روزها در بيابان اطراف سهله، نزديك مقام صاحب الزمان مى نشستم و 
اذكار و ادعيه اى مى خواندم تا شايد چشمم به جمال ولى اللهى حضرت 
صاحب روشن شود. من دورتر از ديگران، زير سايه نخلى بودم كه با وزش 

باد بالاى سرم خش خش مى داد.» 
مردگان/ مهدى فياضى كيا/ نشر ققنوس/ چاپ اول: 1393/ قيمت: 7000تومان

مهاجرت
«يكى از قابليت هاى صاحبخانه ام همين 
بود؛ او قادر بود از كوچك ترين سوءتفاهمى تا 
صبح قيامت هم حرف بزند. با همان شدت و 
حدت و همراه اظهارنظرهاى مختلفش مثل 
ــت  ــر و دس على ورجه بالا و پايين بپرد و س
ــبختانه اين بار ديگر  ــكان بدهد. ولى خوش ت
كشش نداد. بعد بدون اينكه منتظر دعوت من 
بشود، داخل اتاق شد. با اشاره مختصر دست 

راستش مرا به گوشه اى فرستاد و با اشاره دست ديگر به جوانكى كه كنار 
در، در راهرو ايستاده بود فرمان حركت داد. قفسه كتاب پشت ديوار اتاق 
ــد، چنددقيقه بعد داخل اتاق  در انتظار ورود بود و وقتى اجازه صادر ش
جاى گرفت. يك كتابخانه محكم و زيبا كه پيش از اين در خانه موسيو 
ــوان ديده بودم. اين يكى ديگر از كارهايى بود كه صاحبخانه ام انجام  خ
مى داد. وقتى وسيله اى در خانه اش زيادى مى كرد آن را به اتاق هاى من 
ــته از خانه من انبار او هم بود.» اينها بخشى از  مى آورد؛ انگار آنجا گذش
داستان «من و اتاق هاى زيرشيروانى» نوشته طاهره علوى است كه توسط 
نشر هيلا منتشر شده است. «من و اتاق هاى زيرشيروانى»، داستانى است 
ــخص كه در آن قهرمان داستان براى درس خواندن به  به روايت اول ش
پاريس رفته و اتاقى از صاحبخانه اى اسپانيايى اجاره كرده و مشكلاتى 
با صاحبخانه و همين طور سگ او دارد. پدر راوى مى خواسته او در يكى 
از رشته هاى پزشكى تحصيل كند و براى اين كار به قول خودش حاضر 
ــد اما برخلاف انتظار او، قهرمان داستان  بوده تا كت تنش را هم بفروش
در پاريس ادبيات مى خواند. راوى در طول داستان آدم هايى از مليت هاى 

مختلف مى بيند و براساس تصورات پيشينش آنها را قضاوت مى كند. 
من و اتاق هاى زيرشيروانى/ طاهره علوى/ نشر هيلا/ چاپ اول: 1393/ 

قيمت: 7000تومان

خاك خيس
ــوان مجموعه  ــت» عن ــم خوب نيس «حال
داستانى از فائزه طباطبايى است كه اين روزها 
ــط انتشارات هيلا منتشر شده است. اين  توس
ــتان كوتاه است و  ــامل 14 داس مجموعه ش
عناوين اين داستان ها عبارتند از: بازى، خاك 
خيس، كافى شاپ، حالم خوب نيست، نيمكت، 
ــردا روز ديگرى  كفش هاى نه چندان تميز، ف
است، نامه، ديدار نزديك است، آبى فيروزه اى، 

موضوع انشا، مطب، تو و وصيتنامه. بيشتر داستان هاى اين مجموعه يا راوى 
اول شخص دارند يا به صورت سوم شخص روايت شده اند و غالبا داستان ها 
با لحنى گزارشى نوشته شده اند. مثلا در بخشى از داستان اول كتاب با نام 
«بازى» آمده: «زن در سكوت مطلق اتاق نشسته و آرام آرام نسكافه مى نوشد 
و به صفحه مونيتور كامپيوتر زل زده. تصوير يك چراغ روشن روى شيشه 
عينكش افتاده. آخرين جرعه را كه سر مى كشد به طرف آشپزخانه مى رود. 
ــويد. مى خواهد به اتاقش  ــاى روى ميز و فنجان خودش را مى ش ظرف ه

برگردد. يادداشت جديدى نيست. صداى تلويزيون شنيده نمى شود...»
حالم خوب نيست/ فائزه طباطبايى/ نشر هيلا/ چاپ اول: 1393/ قيمت: 

5500تومان

ميشاييل كلبِرگ يكى از نويسندگان سرشناس معاصر 
آلمان به شمار مى آيد. او در سال 1959 در شهر اشتوتگارت 
ــهرهاى بوبلينگن و  ــه دنيا آمد. دوران نوجوانى اش را در ش ب
ــه تحصيل در  ــگاه هامبورگ ب ــورگ گذراند. در دانش هامب
رشته هاى علوم سياسى و تاريخ معاصر پرداخت و در دانشگاه 
هنر هامبورگ به تحصيلاتش در رشته رسانه هاى تصويرى 
ــال 1983 به مدت سه سال در شهرهاى برلن  ادامه داد. از س
غربى، رم و آمستردام زندگى كرد. سال 1986 به پاريس رفت 
ــال 1994 به فعاليت ادبى خود در آنجا ادامه داد و از  و تا س
سال 2000 به عنوان نويسنده مستقل در شهر برلن زندگى 
مى كند و در كنار آفرينش هاى ادبى در رسانه هاى معتبرى 
مانند اشپيگل، فرانكفورتر آلگماينه سايتونگ و دى ولت نيز 
مقاله هاى ادبى و سياسى مى نويسد. كلبِرگ عضو انجمن ادبى 
ــت و از سال 2002 در چارچوب پروژه اى به نام  پنِ آلمان اس
ــرق» به چندين كشور  ــندگان ديوان غرب و ش «تبادل نويس
خاورميانه از جمله لبنان، سوريه و مصر سفر كرده و در آنجا 
اقامت داشته است. او تاكنون جوايز ادبى بسيارى مانند: جايزه 
ــت وانگر (2000)،  ادبى آنا زگِِرز (1996)، جايزه ليون فويش
جايزه ايرمگارد هايل مان (2008)، جايزه ادبى شهر ماينتس 
ــر بوخ پرايز (2011) و جايزه  (2008)، جايزه ادبى اوِانگِليشِ
ــهر زاربروكن (2012) را دريافت  ادبى كودكان و نوجوانان ش
كرده است. رمان «بيمارستان آمريكايى» ميشاييل كلبِرگ در 
ــال 2010 نامزد دريافت جايزه كتاب آلمان شد و در سال  س

2011 جايزه اوِانگِليشِر بوخ پرايز را دريافت كرد. 
از آثار ادبى اش مى توان از «بوبلينگر برِسِل» 1984، «مرگ 
ــر» 1993، «پابرهنه» 1995،  ــوس زائ ــاك» 1987، «پروتئ پ
ــتان هاى ديگر» 1997، «با غى در  ــت موماتر و داس «كمونيس
ــيكا» 2001، «گريه  ــاه جزيره كورس ــمال» 1998، «پادش ش
حيوانات» 2004، «كارلمان» 2007 و «بيمارستان آمريكايى» 
2010 نام برد. كلبِرگ در سال 2012 براى نخستين بار كتابى 
ــت. نام اين كتاب «لوكا پوك و  براى كودكان و نوجوانان نوش
ــته موش ها» است. در سال 2013 نيز كتابى با عنوان  سردس
«گفت وگو با ميشاييل كلبِرگ» چاپ شد كه كلبرگ در آن به 

زندگى و آثارش مى پردازد. 
ــاييل كلبِرگ به زبان هاى انگليسى، فرانسوى،  آثار ميش
ــپانيايى، دانماركى، آلبانى و عربى ترجمه  يونانى، ژاپنى، اس
ــر  ــده اند. ولى تنها كتابى كه از او به تازگى در ايران منتش ش

شده، «كمونيست موماتر و داستان هاى ديگر» است. 
ميشاييل كلبِرگ يكى از نويسندگان سرشناس معاصر 
ــت. روش نگارش او هنرمندانه و سرشار از نوآورى  آلمان اس
زبانى  است. سردرگمى انسان ها و تناقض هاى آنها در شرايط 
اجتماعى متضاد يكى از موضوع هاى اصلى رما ن هاى اوست. 
ــفه و تاريخ مى پردازد و  ــارش به پيوند ادبيات با فلس او در آث
درك موجود از رمان و ادبيات معاصر را به پرسش مى گيرد. 

ــت  ــه گفته خودش، ارنس ــتاد كلبِرگ ب ــتين اس نخس
همينگوى بود. كلبِرگ نخستين داستان هاى كوتاه همينگوى 
را با دقت بسيار مطالعه مى كرد و علاقه بسيارى به زندگى و 
آثار دوستان نويسنده و شاعر همينگوى داشت. نويسندگان و 
شاعرانى مانند ازِرا پاوند، گِرترود استاين و اسكات فيتزجرالد. 
ــه دقيق آثار  ــد و با مطالع ــات آنها ش ــيفته ادبي كلبرگ ش

همينگوى، فرم و راهكارهاى ادبى او را ياد گرفت. 
كلبِرگ زندگى روزمره و مناسبات اجتماعى   جامعه آلمان 
ــورهاى اروپايى را به دقت زيرنظر مى گيرد و با  ــاير كش و س
بردن خواننده به دنياى درونى شخصيت هاى داستان هايش، 
آنها را با ژرفاى پنهان درون انسان ها و پرتگاه هاى احساسى  
و ناخودآگاه شان آشنا مى سازد. او در نخستين داستان هايش 
به مسايل نسل خودش مى پردازد و شخصيت هايى را انتخاب 
ــير زندگى شان ويژه آن نسل است. اين افراد  مى كند كه مس
در سال هاى 60 ميلادى بزرگ شده اند و در سال هاى 80 به 
شهرهاى بزرگ آمده و با طيف گسترده اى از انتخاب ها روبه رو 
شده اند و بايد از ميان اين راه هاى متفاوت مسير زندگى شان 

را پيدا كنند. 
ــنده بشود، به گفته خودش  پيش از آنكه كلبِرگ نويس
آثار نويسندگانى مانند جك لندن، ارنست همينگوى، مارك 
تواين، ادگار آلن پو، جان دوس پاسوس، اسكات فيتز جرالد، 
هنرى ميلر، آلبر كامو، ژان پل سارتر، جورج سيمون، زيگفريد 
ــه را با دقت بسيار خوانده و  لنز، ماكس فريش و هرمان هس

تجزيه و تحليل كرده بود. 
«نان نمكى بوبلينگن»1984، نام نخستين مجموعه داستان 
كلبِرگ است. شخصيت هاى اين مجموعه افرادى رانده شده 
ــيه هاى جامعه هستند و پيوندهاى اجتماعى شان با  به حاش
شكست مواجه شده است. منتقدان، داستان هاى اين مجموعه 
ــتان به سبك داستان نويسى  را تولدى دوباره در روايت داس

انگليسى - آمريكايى مى دانند. 
ــت. او  ــتين رمان كلبِرگ اس «مرگ پاك» (1987) نخس
در اين رمان با ديدى انتقادى به محيط اجتماعى - سياسى 
برلن در ميانه دهه80 ميلادى مى پردازد؛ اشغال ساختمان ها 
ــى  ــى و فروپاش ــش اجتماعى- سياس ــوان يك جنب به عن
آرمان هاى همبستگى گروهى. در چنين شرايطى مرد جوانى 
به نام يوهان ريتِر از آلمان غربى به ناحيه كرويتس برگ برلن 
كه يكى از كانون هاى اصلى اين جنبش اجتماعى-سياسى  
است، مهاجرت مى كند. هدف او ثروتمند شدن در كوتاه ترين 
ــت. كلبِرگ شخصيتى كاملا خود محور را به  مدت زمانى  اس
ــخصى  اش است.  ــد كه فقط به فكر منافع ش تصوير مى كش
ــرانجام به انزواى  خودخواهى و بى تفاوتى يوهان ريتر او را س

كامل مى كشاند. 
«پروتئوس زائر» (1993) رمانى طنزآميز است و داستان 
ــت است كه در خانواده اى  مرد جوانى به نام هاگِن زلِ هوُرس
از طبقه متوسط بزرگ مى شود و براى تحصيل به هامبورگ 
ــاى روحى،  ــرگردانى و بحران ه ــس از دوره اى س مى آيد. پ
به عنوان كارمند در يك شركت تبليغاتى آغاز به كار مى كند. 
ــانى منحصر به فرد و  ــت فكر مى كند انس هاگِن زلِ هوُرس
ــى او را مبدل به فردى  برگزيده خداوند است. چنين نگرش
ــت مى كند. نقطه اوج خودپرستى اش  خودخواه و خود پرس

ــتناك عليه نامزدش است كه منجر  اعمال خشونتى وحش
به خودسوزى جنجال برانگيزش مى شود. منتقدان ادبى اين 
ــتايش كرده  اند و مجله فرهنگى- سياسى  رمان را بسيار س
ــپيگل» آن را با رمان «طبل حلبى» گونترگراس مقايسه  «اش

كرده است. 
ــرگ پاك»  ــر دو رمان «م ــخصيت هاى كلبِرگ در ه ش
ــا به دليل  ــت مى خورند، نه تنه ــر» شكس ــوس زائ و «پروتئ
واقعيت هاى عينى زندگى   و محيط اجتماعى شان بلكه به دليل 
عدم توانايى خودشان. آنها شكست مى خورند ولى هيچ گونه 
مسووليتى را در مورد شكست شان برعهده نمى گيرند. «يوهان 
ريتِر» با خودخواهى و تنهايى اش از پذيرش هرگونه مسووليتى 
سربازمى زند و «هاگِن زلِ هوُرست» با خودسوزى ساختگى اش. 
«پابرهنه» (1995) رمان بعدى كلبِرگ است. شخصيت اصلى 
اين رمان توانايى داشتن پيوندهاى احساسى عميق را ندارد و 
شخصيتى كاملا وابسته است. «آرتور ك» كارمند يك شركت 
تبليغاتى است، ازدواج كرده و به زودى پدر خواهد شد. ظاهرا 
ــايت  ــت. يك روز تصادفى با س از زندگى اش كاملا راضى ا س
ــود كه زندگى اش را دگرگون  اينترنتى عجيبى مواجه مى ش
ــى اش به آنچه كه  ــديد درون مى كند. كنجكاوى و تمايل ش
مى بيند، او را به زواياى ناشناخته وجودش مى برد. «آرتور ك» 
از اين طريق وارد جريانى مى شود كه او را به قهقرا مى كشاند 

و منجر به نابودى اش مى شود. 
«كمونيست موماتر و داستان هاى ديگر» (1997) مجموعه 
ــه كتاب نسبتا  ــت كه كلبِرگ آن را پس از س ــتانى اس داس
ــت. اين مجموعه با فضاى نسبتا  ــر كرده اس بدبينانه منتش
ــمار  خوش بينانه اش نقطه عطفى در آثار ادبى كلبِرگ به ش
مى آيد. بيشتر قهرمانان داستان هايش با خوش شانسى هاى 
پيش بينى نشده اى روبه رو مى شوند و با دوستان و نزديكان شان 

به توافق مى رسند. 
ــمال» (1998) يكى از موفق ترين رمان هاى  «باغى در ش
ــى را كه مربوط به  ــرگ اين رمان تاريخ ــت. كلبِ كلبِرگ اس

ــورى آلمان  امپرات دوره زمانى 
ــانه  ــت، يك افس ــا امروز اس ت
ــد. كلبِرگ در اين رمان،  مى نام
ــان  ــوى از آلم ــخ آلترناتي تاري
ــان «باغى در  ارايه مى كند. رم
ــاق  ــه اتف ــمال» در دو عرص ش
مى افتد: در عرصه اول داستان 
ــام آلبرت  ن ــه  ب ــنده اى  نويس

ــال ها زندگى در خارج  ــود كه پس از س ــن بازگو مى ش كلاي
ــاس غربت و بيگانگى مى كند.  ــه آلمان بازمى گردد و احس ب
ــكوك زمين خوارى  ــاهد يك ماجراى مش آلبرت كلاين ش
ــرعمويش هم در آن دست  ــود، كه پدر و پس در برلن مى ش
دارند. در سفرى به پراگ به ديدن كنيسه تاريخى پينچاس 
ــتى از يهودى  هايى كه به قتل رسيده اند،  مى رود و در فهرس
ــردرگم از ديدن نام خودش  نام خودش را مى بيند. گيج و س
ــت وارد يك كتابفروشى كتاب هاى قديمى در  در آن فهرس
همان نزديكى مى شود. صاحب كتابفروشى كتابى به او هديه 
مى كند؛ كتابى اسرارآميز كه روى صفحه هايش هيچ چيزى 
نوشته نشده است. صاحب كتابفروشى به او اطمينان مى دهد، 
هر چيزى در آن بنويسد به واقعيت مى پيوندد. قول اين مرد 
ــاز مى كند و آلبرت كلاينِ  ــرارآميز بخش دوم رمان را آغ اس
نويسنده، داستان زندگى آلبرت كلاين ديگرى را در آلمانى 
ــد. آلبرت كلاين جديد بانكدار است و پس از  ديگر مى نويس
جنگ جهانى اول قطعه زمينى به زيبايى باغ بهشت را در برلن 
مى خرد و در آن مركزى براى تبادل فرهنگ ها مى سازد. همه 
كسانى كه خودشان را شهروندهاى جهانى (كاسموپوليت) 
مى دانند، آنجا دورهم جمع مى شوند، روشنفكران، هنرمندان، 
ــتمداران با مليت هايى متفاوت. ولى اين  ديپلمات ها و سياس
ــركارآمدن نازى ها به خطر مى ا فتد و آنها بانكدار  مركز با س
معروف آلبرت كلاين را به اردوگاه كار اجبارى «ترِِزين اشتات» 
ــكار مى شود كه آن باغى كه مركز  مى فرستند. سرانجام آش
فرهنگى آلبرت كلاين بانكدار در آن قرار داشت، همان قطعه 
زمينى ست كه زمين خوارها دنبالش هستند. در پايان رمان 
ــوان ميراث خانوادگى  به  ــه زمين به يادماندنى به عن آن قطع
آلبرت كلاين نويسنده بازگردانده مى شود. اين رمان تركيبى  
ــرگ در اين رمان با  ــت. كلبِ ــك اثر تاريخى و معاصر اس از ي
ــتانى، روايت جديدى از  تركيب وقايع تاريخى و اتوپياى داس

رويدادهاى تاريخى آلمان ارايه كرده است. 
ــك رمان  ــيكا» (2001) نيز ي ــره كورس ــاه جزي «پادش
ــت برمبناى داستان واقعى و شگفت انگيز زندگى  تاريخى س
ــال 1694 در يك خانواده  «بارون تئودور نويهوف» كه در س
ــس از مرگ زودرس  ــرافى در لوترينگن به دنيا مى آيد. پ اش
پدرش، به شكل اسرارآميزى به قصر ورساى راه پيدا مى كند 
ــك زندگى موفقيت آميز  ــه توانايى هاى لازم را براى ي و هم
ــت مى آورد. بارون تئودور نويهوف  در اروپاى قرن 18 به دس
موسيقيدان و متخصص آثار هنرى است. ديپلمات هم هست 
و براى پادشاهان كشورهاى اروپا جاسوسى مى كند. يكى از 
ــاهان او را مامور مى كند كه مشاور اهالى كورسيكا  اين پادش
ــيكا او را در سال  ــد. اهالى كورس ــغالگران جنوا باش عليه اش
1736 به عنوان پادشاه انتخاب مى كنند، چون اميدوارند كه 
ــتقلال برسند. ولى چون موفق نمى شود، او  با كمك او به اس
ــام بركنار مى كنند. او به  ــس از مدت كوتاهى از اين مق را پ
كشورهاى مختلف اروپا سفر مى كند تا منابع مالى جديد و 
ــتقلال كورسيكا فراهم كند، ولى او  اسلحه براى جنبش اس
را به دليل بدهى هاى قبلى اش دستگير مى كنند و هفت سال 
ــپرى مى كند. مدت  آخر زندگى اش را در زندان برج لندن س
ــال 1756 از دنيا مى رود.  ــدنش در س كوتاهى پس از آزادش
ــراى كاميابى هاى يك  ــان تاريخى ماج ــرگ در اين رم كلبِ
ــگرفش بازگو  ــرافى و فريبكار را با مهارت هاى ش حقه باز اش
ــس بيش ازحد و  ــازى كه قربانى اعتمادبه نف مى كند؛ حقه ب
ــود. منتقدان اين رمان، كلبِرگ را  خودبزرگ بينى اش مى ش
به دليل هنر روايت و قدرت بيانش يك شاهكار ادبى مى دانند. 
ــفر  ــت درباره س ــى كه مى گريد» (2004) كتابى  اس «حيوان
كلبِرگ به لبنان در سال 2003. اين سفر بخشى از پروژه اى 
ــندگان ديوان غرب و شرق بود كه موجب  به نام تبادل نويس
اقامت او در بيروت شد. اين كتاب شامل يادداشت هايى ا ست 
كه كلبِرگ در آنها انديشه ها، مشاهدات و خاطراتش در بيروت 
ــته است. او در مدت اقامتش در بيروت با كمك يكى  را نوش
از نويسندگان سرشناس لبنان 
با زندگى روزمره مردم و زندگى 
ــان آشنا  فرهنگى و سياسى ش
ــود و در مباحث بسيارى  مى ش
ــلام، غرب،  ــا اس ــاط ب در ارتب
ادبيات و فيلم شركت مى كند. 
اين كتاب اروپايى ها را با شيوه 
تفكرى متفاوت درباره زندگى و 
ــال جنگ داخلى و تجارب تلخ  برخورد اهالى بيروت با 15س
ــان آشنا مى كند. متن كتاب آنچنان زنده است  و دردناك ش
ــاس مى كند، خودش آنجا بوده و همه چيز  كه خواننده احس

را تجربه كرده است. 
«كارلمان» (2007) يكى از موفق ترين رمان هاى كلبِرگ 
است. او در اين رمان به چگونگى تفكر و ساختار روحى - روانى

مردها مى پردازد. نه تنها مردهاى آلمانى يا غربى، بلكه همه 
«Y مردها. به همين دليل هم نام اين رمان را در آغاز «كروموزوم

گذاشته بود. اورزولا مِرتس يكى از منتقدان معروف روزنامه 
«دى سايت»، رمان «كارلمان» كلبِرگ را پروژه مارسل پروست، 
ــال 2007  ــز جويس، رُبرت موزيل و توماس مان در س جيم
ــن رمان زير تاثير مهم ترين  ــت، چون به نظر او اي ناميده اس
ــندگان است و با همه آنها وجه مشترك دارد.  آثار اين نويس
ــاله به نام كارلمان  ــخصيت اصلى رمان مردى  است 25س ش
ــت و  رنِ كه او را چارلى صدا مى كنند. كارلمان بلندپرواز اس
مى خواهد به همه چيز برسد. شب پيش از جشن ازدواجش، 
با دوستانش مسابقه نهايى تنيس ويمبلدون 1985 را تماشا 
مى كند. براى نخستين بار يك آلمانى به نام بوريس بكر برنده 
اصلى مسابقه مى شود و كارلمان به خودش مى گويد، وقتى 
كسى مثل بوريس بكر مى تواند برنده بشود پس چارلى هم 
ــت بيابد. شب بعد پدرش  مى تواند به هر چه مى خواهد، دس
ــى اتوموبيل به او هديه  ــبت ازدواج او يك نمايندگ به مناس
مى دهد، البته نه يك نمايندگى ماشين هاى لوكس. كارلمان 
كه فكر مى كرد به عنوان يك آدم تحصيلكرده در كارش موفق 
ــنده اتوموبيلى بى احساس و بى تفاوت  خواهد شد، به فروش
ــدى نمى گيرند.  ــه كارمندهايش او را ج ــود، ك مبدل مى ش
ــرش خيانت مى كند و باعث ازهم پاشيدن  كارلمان به همس
ــود. كلبِرگ توضيح زيادى درباره  زندگى زناشويى اش مى ش
ــى كارلمان نمى دهد، ولى خواننده حدس مى زند  روال زندگ

كه چه اتفاقاتى خواهد افتاد. زندگى كارلمان نمادى از زندگى 
اكثر مردها در سال هاى 1980است. كلبِرگ در مصاحبه اى 
ــان را دور مى اندازد،  ــه اولين صفحه هاى اين رم مى گويد ك
چون احساس مى كند، انگار رمان را به سبك بدى از نگارش 
مارسل پروست نوشته است. احساس مى كند كه شديدا تحت 
تاثير پروست است و بايد خودش را از اين وابستگى رها كند، 
بنابراين به ادبيات مدرن آمريكا به ويژه به رمان هاى «رَبيت» 
ــى آورد. او در اين رمان  ها زندگى اهالى  جان آپدايك روى م
شهرهاى كوچك آمريكا را با تيزبينى بسيار زير نظر مى گيرد. 
ــه   از زندگى «چارلى» را در طول  رمان كارلمان چندين نمون
ــال ها زير ذره بين مى گيرد. سبك نگارش كلبِرگ در اين  س
رمان، خواننده را به ياد سبك داستان سرايى حماسى مارسل 

پروست و توماس مان مى اندازد. 
«بيمارستان آمريكايى» (2011). اين رمان بلافاصله پس 
ــد. بيمارستان  ــار نامزد دريافت جايزه كتاب آلمان ش از انتش
ــر آمريكايى  به نام ديويد  آمريكايى داستان زندگى يك افس
كوُت است كه پس از حمله آمريكا به عراق و آغاز جنگ اول 
خليج فارس، دچار اختلالات روحى روانى شديد مى شود و براى 
مداوا به بيمارستان آمريكايى پاريس مراجعه مى كند. كلبِرگ 
ــتان يك زن 30ساله  ــر آمريكايى را با داس داستان اين افس
پاريسى به نام هلن تركيب مى كند. هلن بارور نمى شود و براى 
انجام عمل لقاح مصنوعى به همان بيمارستان مراجعه مى كند. 
هلن در ابتدا خوش بين است ولى پس از چند عمل ناموفق، 
ــت مى دهد. دوستى عميقى بين  اميدش را رفته رفته از دس
ديويد كوُت و هلن ايجاد مى شود. آغاز دوستى شان علاقه شان 
ــت. كلبِرگ با مهارت احساس  ــعار اليزابت بيشاپ اس به اش
ــرخوردگى اين دونفر را نشان مى دهد، احساس  نااميدى و س
مشتركى كه باعث نزديكى آنها مى شود. هر دو مايوس و نااميد 
ــتند و در انتظار رهايى از درد و رنج. موضوع  اصلى رمان  هس
ــورد امكان پذيربودن همه  ــان  مدرن در م جنگ و توهم انس
ــان درمانده در زمان  ناممكن هاست. داستان دوستى دو انس
ــگ ملت ها و ارتش ها عليه يكديگر و جنگ علوم  جنگ، جن
ــت. داستان دو انسان آسيب ديده  مدرن با طبيعت يا سرنوش
كه به كمك يكديگر نياز دارند تا بتوانند تجارب دردناك شان 
را پشت سر بگذارند و اميد و شوق زندگى ازدست رفته شان را 
دوباره بازيابند. «لوكا پوك و سردسته موش ها» (2012) اولين 
كتابى  است كه ميشاييل كلبِرگ براى بچه ها نوشته است كه 
در همان سال جايزه ادبى كودكان و نوجوانان شهر زاربروكن 
ــت 11ساله  را دريافت كرد. قهرمان اصلى كتاب دخترى اس
ــكاتى، در پاريس زندگى  به نام لوكا كه با پدر و گربه اش، اس
ــت كه فوت كرده. وقتى پدر لوكا  مى كند. مادرش سال هاس
در آغاز تعطيلات تابستان به يك ماموريت چندروزه مى رود، 
همه چيز به هم مى ريزد. همان شب اول لوكا متوجه مى شود 
كه اسكاتى مى خواهد از خانه برود. لوكا نگران اسكاتى است 
ــمت قبرستانى مى رود  ــكاتى به س و او را تعقيب  مى كند. اس
كه مادر لوكا آنجا خاك شده. اولين شگفتى لوكا، حرف زدن 
گربه اش اسكاتى  است. اسكاتى براى شركت در همايش بزرگ 
ــى رود، چون خودش  ــتان بزرگ پاريس م ــا به گورس گربه ه
سردسته گربه هاست! اسكاتى گربه اى بسيار باهوش و عاقل 
و شايد تنها گربه اى است كه مى تواند با همكارى چند گربه 
عاقل ديگر از يك فاجعه جلوگيرى كند. موش ها قصد دارند 
در گورستان بزرگ پاريس قدرت را دوباره در دست بگيرند و 
ــمنان هميشگى  جنگ بزرگى بين گربه ها و موش ها كه دش
ــت. لوكا و دوستش آريستيد و  ــتند، در معرض وقوع اس هس
اسكاتى كوشش مى كنند جلو فاجعه جنگ را بگيرند. آيا لوكا، 
آريستيد و اسكاتى و دوستانش موفق مى شوند جلو اين فاجعه 
هولناك را بگيرند؟ داستان لوكا و گربه اش بسيار هيجان انگيز 
است و خواننده را با احساساتى گوناگون از قبيل ترس، خنده، 
ستايش و نفرت روبه رو مى كند. منتقدان نيروى تخيل كلبِرگ 
در آفرينش قهرمانان داستان را ستايش مى كنند و آن را رمانى 
ــيك  ــد كه مى تواند تبديل به يكى از آثار ادبى كلاس مى دانن
براى بچه ها و نوجوانان شود. «گفت وگو با ميشاييل كلبِرگ» 
(2013) متن گفت وگوى طولانى يوهانس بيرگ  فلِد، استاد 
ادبيات زبان آلمانى دانشگاه زارلند با ميشاييل كلبِرگ در بهار 
ــت. در اين گفت وگو كلبِرگ از زندگى، آثار،  ــال 2013 اس س
شيوه نگارش و ديدگاه هايش درباره ادبيات معاصر در آغاز قرن 
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